
Απόφαση του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης (τρίτο τμήμα)
της 14ης Δεκεμβρίου 2006 — André κατά Επιτροπής

(Υπόθεση F-10/06) (1)

(Υπάλληλοι — Επικουρικός υπάλληλος — Υπάλληλος διερ-
μηνέας συνεδρίων — Όροι για την καταβολή της κατ'

αποκοπήν αποζημιώσεως ταξιδίου)

(2006/C 331/106)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγων-ενάγων: Daniel André (Βρυξέλλες, Βέλγιο)
(εκπρόσωπος: M. Jourdan, δικηγόρος)

Καθής-εναγόμενη: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωποι: J. Currall και D. Martin)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αφενός, η ακύρωση της αποφάσεως της Επιτροπής της 6ης Οκτω-
βρίου 2005, περί μη καταβολής στον προσφεύγοντα-ενάγοντα, για
υπηρεσία που παρέσχε για λογαριασμό και κατ' αίτηση του Δικα-
στηρίου στις 12 και 13 Ιανουαρίου 2005, της κατ' αποκοπήν
αποζημιώσεως που προβλέπεται από το άρθρο 7 της Συμβάσεως
για τον καθορισμό των όρων εργασίας και του καθεστώτος χρημα-
τικών απολαβών των υπαλλήλων διερμηνέων συνεδρίων που
προσλαμβάνουν τα όργανα της Ευρωπαϊκής Ενώσεως και, αφετέρου,
αίτημα αποζημιώσεως

Διατακτικό της αποφάσεως

Το Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης αποφασίζει:

1. Ακυρώνει την απόφαση της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινο-
τήτων της 8ης Μαρτίου 2005, περί μη καταβολής στον D.
André κατ' αποκοπήν αποζημιώσεως ταξιδίου για την υπηρεσία
που παρέσχε στις 12 και 13 Ιανουαρίου 2005 για λογαριασμό
του Δικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο Λουξεμ-
βούργο.

2. Υποχρεώνει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων να
καταβάλει στον προσφεύγοντα-ενάγοντα την εν λόγω αποζη-
μίωση πλέον τόκων υπερημερίας από 14ης Φεβρουαρίου 2005,
που υπολογίζονται με βάση το ισχύον κατά την οικεία περίοδο
επιτόκιο της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας για τις κυριό-
τερες πράξεις αναχρηματοδοτήσεως, προσαυξημένο κατά δύο
μονάδες.

3. Καταδικάζει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στα
δικαστικά έξοδα.

(1) EE C 96 της 22.4.2006.

Διάταξη του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης (δεύτερο
τμήμα) της 14ης Δεκεμβρίου 2006 — Klopfer κατά

Επιτροπής

(Υπόθεση F-118/05) (1)

(Υπάλληλοι — Γενικός διαγωνισμός — Αποκλεισμός από τις
εξετάσεις — Απαιτούμενη επαγγελματική πείρα —

Εργασία με μειωμένο ωράριο)

(2006/C 331/107)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγων: Matthias Klopfer (Βερολίνο, Γερμανία) (εκπρόσωποι:
W. Daniels και E. Pätzel, δικηγόροι)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: H.
Kraemer και K. Herrmann)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Ακύρωση της αποφάσεως της ΑΔΑ περί αποκλεισμού του προσφεύ-
γοντος από τις γραπτές εξετάσεις του διαγωνισμού EPSO/B/11/03
λόγω ανεπαρκούς επαγγελματικής πείρας, δοθέντος ότι ο χρόνος
κατά τον οποίο εργάστηκε με μειωμένο ωράριο ελήφθη υπόψη
μόνον κατά στάθμιση.

Διατακτικό της διατάξεως

Το Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης διατάσσει:

1. Απορρίπτει την προσφυγή ως προδήλως αβάσιμη.

2. Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) EE C 60 της 11.3.2006.

Διάταξη του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης (τρίτο τμήμα)
της 6ης Δεκεμβρίου 2006 — Strack κατά Επιτροπής των

Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(Υπόθεση F-37/06) (1)

(Υπάλληλοι — Κοινωνική ασφάλιση — Ασφάλιση ασθε-
νείας — Επαγγελματική νόσος — Βλαπτική πράξη —

Προδήλως απαράδεκτο)

(2006/C 331/108)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγων: Guido Strack (Κολωνία, Γερμανία) (εκπρόσωποι: G.
Bouneou και F. Frabetti, δικηγόροι)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι:
J. Currall και H. Kraemer)
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Αντικείμενο της διαφοράς

Αφενός, η ακύρωση της αποφάσεως της Επιτροπής περί απορρίψεως
της αιτήσεως του προσφεύγοντος να αναγνωρισθεί η ασθένειά του
ως επαγγελματική νόσος και, αφετέρου, αγωγή αποζημιώσεως

Διατακτικό της διατάξεως

Το Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την προσφυγή ως προδήλως απαράδεκτη.

2) Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) EE C 131 της 3.6.2006, σ. 53.

Διάταξη του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης (δεύτερο
τμήμα) της 13ης Δεκεμβρίου 2006 — Aimi κ.λπ. κατά

Επιτροπής

(Υπόθεση F-47/06) (1)

(Υπάλληλοι — Προαγωγή — Εξέλιξη της σταδιοδρομίας —
ΚΥΚ όπως ισχύει από 1ης Μαΐου 2004 — Μετάβαση προς
νέα δομή σταδιοδρομίας — Πράξη γενικού περιεχομένου —

Ίση μεταχείριση — Έννομο συμφέρον)

(2006/C 331/109)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγοντες: Nicola Aimi (Evere, Βέλγιο) κ.λπ. (εκπρόσωποι: A.
Coolen, J.-N. Louis και E. Marchal, δικηγόροι)

Καθής: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: C.
Berardis-Kayser και K. Herrmann)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Ακύρωση των ατομικών αποφάσεων περί απορρίψεως των αιτήσεων
των προσφευγόντων περί θεσπίσεως από την ΑΔΑ μεταβατικών
μέτρων που να εξασφαλίζουν, στο πλαίσιο του έτους προαγωγών
2005 και επομένων, την ίση μεταχείριση και τα κεκτημένα τους
δικαιώματα.

Διατακτικό της διατάξεως

Το Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης διατάσσει:

1. Απορρίπτει την προσφυγή ως προδήλως απαράδεκτη.

2. Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) EE C 154 της 1.7.2006.

Διάταξη του Δικαστηρίου Δημόσιας Διοίκησης (τρίτο τμήμα)
της 19ης Δεκεμβρίου 2006 — Suhadolnik κατά Δικαστηρίου

(Υπόθεση F-78/06) (1)

(Υπάλληλοι — Πρόσληψη — Διορισμός — Δοκιμαστική
περίοδος — Δόκιμος υπάλληλος — Μονιμοποίηση — Κατά-
ταξη σε βαθμό και κλιμάκιο — Μεταβατικά μέτρα του
παραρτήματος ΧΙΙΙ του ΚΥΚ — Παραδεκτό της προσφυγής)

(2006/C 331/110)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα-ενάγουσα: Simona Suhadolnik (Λουξεμβούργο,
Λουξεμβούργο) (εκπρόσωποι: S. Rodrigues, A. Jaume και C.
Bernard-Glanz, δικηγόροι)

Καθού-εναγόμενο: Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωπος: M. Schauss)

Παρεμβαίνον υπέρ του καθού-εναγομένου: Συμβούλιο της Ευρω-
παϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: M. Arpio και I. Sulce)

Αντικείμενο της υποθέσεως

Αφενός, αίτηση περί ακυρώσεως της αποφάσεως του Δικαστηρίου
της 22ας Ιουλίου 2005 περί μονιμοποιήσεως της προσφεύγουσας
και περί κατατάξεώς της σε βαθμό, βάσει του άρθρου 12, παρά-
γραφος 3, του παραρτήματος XIII του ΚΥΚ, και σε κλιμάκιο, βάσει
της νέας διατύπωσης του άρθρου 32 του ΚΥΚ και, αφετέρου,
αίτημα περί ανακατατάξεως, καθώς και αγωγή αποζημιώσεως

Διατακτικό της διατάξεως

Το Δικαστήριο Δημόσιας Διοίκησης διατάσσει:

1. Απορρίπτει την προσφυγή-αγωγή ως προδήλως απαράδεκτη.

2. Κάθε διάδικος φέρει τα δικαστικά του έξοδα.

(1) EE C 237 της 30.9.2006, σ. 17.
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